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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf dieser praktischen Wetterstation mit drei Aussen-
sensoren, der Sie jederzeit die Uhrzeit, die Aussen- wie Innentemperatur, die Wet-
tervorhersage, den Luftdruck und die Luftfeuchte und vieles mehr ablesen können.

Bitte lesen Sie vor der Montage und Inbetriebnahme diese Gebrauchsanleitung 
aufmerksam durch, um sich mit Ihrem neuen Gerät vertraut zu machen und maxi-
male Betriebssicherheit zu erzielen. Besonders müssen die Sicherheitsbestimmungen 
berücksichtigt werden, um Unfälle und Schäden zu vermeiden. Wir empfehlen, die 
Anleitung zum späteren Nachlesen sorgfältig aufzubewahren.

G E R Ä T E B E S C H R E I B U N G

1	 Symbol für Wettervorhersage  
und Luftdruck

2	 Uhrzeit

3	 Datum und Wochentag

4	 Innenbereich: Temperatur/Luftfeuch-
tigkeit/Komfort

5	 Daten-Anzeige der Aussensensoren 
1/2/3

6	 Touch-Taste Light/Snooze 

7	 USB-Ladebuchse von DC 5V 1.2A 

8	 DC-Eingangsbuchse für Netzadapter

9	 Abdeckung des Batteriefachs

10	 Ausklappbare Standfüsse

11	 Taste MEM

12	 Taste ALARM 

13	 Taste SET

14	 Taste CH

15	 Taste für Wecker und + 

16	 Taste °C/°F und – 

n	 AUSSENSENSOR (Abb. Seite 6)

A1	Aussentemperatur 

A2	Emissions-Symbol

A3	Kanal-Nummer

A4	Aussenfeuchtigkeit

A5	Batterie-schwach-Anzeige  
für Aussensensor 

B1	 Einheitstaste zum Wechseln  
von °C auf °F

B2	 Taste zur manuellen Übertragung

B3	 Kanalwahl-Schalter 

C1	 Übertragungsanzeige

C2	 Abdeckung des Batteriefachs

C3	 Loch zur Wandmontage

C4	 Ständer-Abdeckung

C5	 Batteriefach
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D I E  B E S O N D E R H E I T E N  I H R E R  W E T T E R S T A T I O N

• 	 USB-Ladebuchse zum Laden von mobilen Geräten (5V 1A) 

• 	 hochauflösende und super grosse, digitale LCD-Bildschirm-Zeitanzeige 

• 	 immerwährender Kalender bis 2099

• 	 Uhrzeitanzeige wählbar im 12- oder 24-Stunden-Format

• 	 Wochentage in 7 verschiedenen Sprachen wählbar

• 	 LCD-Hintergrundbeleuchtung kann in 4 Stufen eingestellt oder ausgeschaltet  
werden 

• 	 Wecker und Snooze-Funktion

• 	 Anzeige „Batterie schwach“

• 	 Temperatur-Anzeige kann in °C oder °F angezeigt werden

• 	 3 kabellose Aussensensoren
	 - für Wandmontage oder freistehend, z.B. auf einem Tisch
	 - 433.92 MHz Funk-Übertragungsfrequenz
	 - 60 Meter Übertragungsbereich bei offenem Gelände

n	 AUSSENSENSOR
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• 	 Messbereich der Luftfeuchtigkeit: 20% bis 95% (für innen und aussen)

• 	 Messbereich der Innentemperatur: -9,9°C bis 50°C (14,2°F bis 122°F)

• 	 Messbereich der Aussentemperatur: -40°C bis 70°C (-40°F bis 158°F)

• 	 Luftdruck-Anzeigebereich: 850 hPa ~ 1100 hPa 

• 	 tägliche Aufzeichnung der maximalen/minimalen Temperatur und Luftfeuchtigkeit

• 	 Wettervorhersage und Luftdruckmessung

• 	 Stromversorgung Wetterstation: 2x AA LR06 Batterien

• 	 Stromversorgung kabelloser Aussensor: 2x AA LR06 Batterien

• 	 Stromversorgung Netzadapter: DC 5V 1.2 A 

V O R  D E R  E R S T E N  I N B E T R I E B N A H M E

1.	Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite der Wetterstation und legen Sie 
2  AA-Batterien ein, beachten Sie dabei die Angaben der Polaritäten (+ und – Pole). 
Schliessen Sie das Batteriefach wieder.

2.	Sobald die Batterien eingelegt sind, leuchten alle Symbole auf dem Display für 
3  Sekunden auf und ein Signalton ertönt, dann wird die Innenraum-Temperatur und 
-Luftfeuchtigkeit erfasst und angezeigt.

3.	Stecken Sie nun den Anschlussstecker des Netzadapters in die Netzbuchse auf der 
Geräterückseite (8) und den Netzadapter in die Steckdose.

4.	Die Wetterstation stellt nun eine Verbindung zu dem Aussensensor her. Dieser Vor-
gang dauert ca. 3 Minuten und wird durch ein blinkendes RF-Antennen-Symbol 
(Radiofrequenz) im „Outdoor“-Bereich des Displays angezeigt.

5.	Öffnen Sie nun das Batteriefach des Aussensensors auf der Rückseite. Drücken 
Sie den Kanalwahl-Schalter (B3) in die Position „1“. Legen Sie 2 AA-Batterien ein, 
beachten Sie auch hier die Angaben der Polaritäten (+ und – Pole). Schliessen Sie das 
Batteriefach wieder. 

6.	Verfahren Sie genauso für die anderen beiden Aussensensoren, den Kanalwahl-
Schalter stellen Sie jeweils auf die Position 2 oder 3.

7.	Sobald die Verbindung zu den Aussensensoren hergestellt ist, wechselt die Wetter-
station in den Empfangsmodus der Funksteuerung.

8.	Stellen Sie nun die Wetterstation auf die Basis.

D
E
U
T
S
C
H



D
E
U
T
S
C
H

8

F U N K G E S T E U E R T E  W E T T E R S T A T I O N

n	 EMPFANG DES FUNKSIGNALS 

• 	 Nach einem Neustart oder nach dem Einlegen neuer Batterien sucht die Uhr nach 
3 Minuten automatisch das DCF-Signal. Das Symbol des Funkmastes beginnt zu 
blinken. 

• 	 Um 1:00/2:00/3:00 Uhr morgens führt die Uhr automatisch den Synchronisations-
vorgang mit dem DCF-Signal durch, um eventuelle Zeit-Abweichungen zu korrigie-
ren. Bleibt dieser Synchronisationsversuch erfolglos (das Funkmastsymbol erlischt 
in der Anzeige), versucht das System automatisch zur nächsten vollen Stunde eine 
weitere Synchronisation durchzuführen. Dieser Vorgang wird automatisch bis zu 5 
Mal wiederholt. 

• 	 Um den manuellen DCF-Signalempfang zu starten, halten Sie die Taste „–“ 3  Sekun-
den lang gedrückt. Wenn innerhalb von 7 Minuten keine Signale empfangen wer-
den, wird die DCF-Signalsuche gestoppt (das Funkmastsymbol erlischt) und bei der 
nächsten vollen Stunde erneut gestartet.

• 	 Um die Suche nach dem Funksignal während des RC-Empfangs zu beenden, drü-
cken Sie einmal die Taste „–“. 

Hinweise:

• 	 Ein blinkendes Funkmastsymbol zeigt an, dass der DCF-Signalempfang begonnen 
hat 

• 	 Ein kontinuierlich angezeigtes Funkmastsymbol zeigt an, dass das DCF-Signal 
erfolgreich empfangen wurde. 

• 	 Wir empfehlen, das Gerät in einem Mindestabstand von 2,5 Metern zu allen Stör-
quellen, wie Fernsehgeräten, Computermonitoren oder Schaltnetzteilen, aufzustel-
len. 

• 	 Wenn das Gerät DCF-Funkwellen empfängt, schaltet es automatisch die Hinter-
grundbeleuchtung aus.

• 	 Der Radioempfang ist in Räumen mit Betonwänden (z.B. in Kellern) und in Büros 
schwächer. Stellen Sie die Wetterstation in solchen Fällen in der Nähe des Fensters 
auf. 

• 	 Während des RC-Empfangsmodus haben nur die Tasten „Light/SNZ“ und „–“ eine 
Funktion, die anderen Tasten sind nicht funktionsfähig. Wenn Sie andere Betriebs-
funktionen ausführen möchten, drücken Sie bitte die Taste „–“, um den RC-Emp-
fangsmodus zu verlassen.
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I N B E T R I E B N A H M E

n	 MANUELLE ZEITEINSTELLUNG

1. 	 Halten Sie die SET-Taste (13) für 2 Sekunden gedrückt, das Symbol  beginnt zu 
blinken. Mit den Tasten + oder – können Sie nun die Funksteuerungsfunktion ein- 
oder ausschalten.

2. 	 Bestätigen Sie mit der SET-Taste, die Anzeige 12/24 Stunden blinkt. Wählen Sie mit 
Hilfe der + und – Taste aus, ob die Uhranzeige im 12-Stunden-Format oder im 
24-Stunden-Format erfolgen soll. 

3. 	 Bestätigen Sie mit der SET-Taste, die Zeitzone blinkt. Stellen Sie mit den + und – 
Tasten die richtige Zeitzone ein (-12 bis +12).

4. 	 Bestätigen Sie mit der SET-Taste, die Stundenanzeige blinkt. Stellen Sie mit den + 
und – Tasten die richtige Stundenzahl ein.

5. 	 Bestätigen Sie mit der SET-Taste, die Minutenanzeige blinkt. Stellen Sie mit den + 
und – Tasten die richtige Minutenzahl ein.

6. 	 Drücken Sie die SET-Taste, um die Einstellung zu bestätigen. Die Monats- und 
Datums-Symbole blinken. Wählen Sie mit den + und – Tasten aus, ob Sie im Display 
die Anzeige „Monat/Tag“ (M/D) oder „Tag/Monat“ (D/M) wünschen.

7. 	 Drücken Sie zur Bestätigung die SET-Taste, die Jahresanzeige beginnt zu blinken. 
Stellen Sie mit den + und – Tasten die momentane Jahreszahl ein.

8. 	 Bestätigen Sie mit der SET-Taste, die Monats-Anzeige blinkt. Stellen Sie mit den + 
und – Tasten den richtigen Monat ein.

9. 	 Bestätigen Sie mit der SET-Taste, die Tag-Anzeige blinkt. Stellen Sie mit den + und 
– Tasten den richtigen Tag ein.

10. 	Bestätigen Sie mit der SET-Taste, die Sprachenwahl für die Wochentage-Anzeige 
beginnt zu blinken. Mit den + und – Tasten können Sie die Sprache wählen (siehe 
Tabelle nächste Seite).

11. 	Bestätigen Sie mit der SET-Taste, Sie kommen in die Einstellung der Wettervor-
hersage-Symbole, die Symbole blinken. Drücken Sie die + oder – Taste, um das 
gewünschte Symbol zu wählen.

12. 	Bestätigen Sie mit der SET-Taste, die Barometer-Luftdruck-Einheit wird in mb/
hPa angezeigt. Drücken Sie die + oder – Taste, um zwischen der Einheit mb/hPa 
oder inHg zu wechseln.

13. 	Bestätigen Sie mit der SET-Taste, der Luftdruckwert wird angezeigt und blinkt. 
Die Wetterstation erkennt den Luftdruck automatisch, die Messgenauigkeit des 
Luftdrucks beträgt ±5hPa. Der Benutzer kann den Luftdruckwert nach der auto-
matischen Messung manuell mit den + oder – Tasten anpassen, wenn er denkt, dass 
der Luftdruckwert ungenau ist.
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14. 	Bestätigen Sie mit der SET-Taste und beenden Sie so die Eingabe. Sie kommen nun 
zurück in den Normalmodus. 

Hinweise:

- 	 Wenn Sie das 12-Stunden-Format gewählt haben, wird immer ab mittags 12 Uhr 
bis Mitternacht „PM“ vor der Stundenanzeige angezeigt (für „post meridiem“). 

- 	 Wenn Sie 20 Sekunden keine Taste gedrückt haben, wechselt die Uhr automatisch 
vom Einstellmodus zum Normalmodus.

 

n	 WECKER EINSTELLEN

1.		  Drücken Sie einmal die Taste  (15), im Display erscheint (  Wecker 1), wenn 
Sie nochmals die Taste drücken, erscheint (  Wecker 2), wenn Sie nochmals drü-
cken, erscheint und diese Symbole bedeuten entweder „Alarm 1 eingeschaltet 
(Alarm 2 ist ausgeschaltet)“, oder  „Alarm 2 eingeschaltet (Alarm 1 ist ausgeschal-
tet)“, oder  „Alarm 1 und 2 eingeschaltet“. Drücken Sie die Taste ein viertes Mal, 
sind alle Wecker wieder ausgeschaltet, keines der Symbole erscheint im Display. 

2.		  Drücken Sie einmal kurz die ALARM-Taste (12), und die Weckzeit für Wecker 1 wird 
für 5 Sekunden im Display angezeigt. Wenn Sie die ALARM-Taste noch einmal drü-
cken, wird die Weckzeit für Wecker 2 angezeigt, wenn Sie die ALARM-Taste noch 
einmal drücken, kehren Sie zur Zeit-Anzeige zurück.

3.		  Halten Sie die ALARM-Taste für 3 Sekunden gedrückt, und die Stunden in der 
Weckzeit Alarm 1 blinken, drücken Sie jetzt die + und – Tasten, um die gewünschte 
Stunde einzustellen, wenn Sie die Tasten länger gedrückt halten, verändert sich die 
Zeit schnell.

4.		  Bestätigen Sie die Einstellung mit der ALARM-Taste und gelangen Sie so zur Ein-
stellung für die Minuten. Stellen Sie auch hier die gewünschten Minuten mit den 
+ und – Tasten ein.

Sprache Sonntag Montag Dienstag Mittwoch Donnerstag Freitag Samstag

Deutsch, GER SON MON DIE MIT DON FRE SAM

English, ENG SUN MON TUE WED THU FRI SAT

French, FRE DIM LUN MAR MER JEU VEN SAM

Italian, ITA DOM LUN MAR MER GIO VEN SAB

Spanish, SPA DOM LUN MAR MIE JUE VIE SAB

Dutch, DUT ZON MAN DIN WOE DON VRI ZAT

Danish, DAN SON MAN TIR ONS TOR FRE LOR
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5.		  Bestätigen Sie die Einstellung nochmals mit der ALARM-Taste, und die Weckzeit 1 
ist programmiert.

6.		  Wenn Sie nun die Programmierung für die Weckzeit 1 beendet haben, leuchtet die 
Zeit für die Weckzeit 2 (Alarm2), und Sie stellen die Weckzeit 2 genauso ein wie 
die Weckzeit 1. Wenn Sie danach zur Bestätigung die ALARM-Taste drücken, ist die 
Programmierung beendet. 

7.		  Zur eingestellten Zeit wird der Weckalarm für 2 Minuten ertönen. Wenn Sie den 
Weckalarm ausschalten wollen, drücken Sie eine beliebige Taste ausser der SNOO-
ZE-Taste (6). In diesem Fall ist der Wecker für diesen Tag ausgeschaltet und wird 
am darauffolgenden Tag erneut ertönen.

8.		  Snooze-Funktion: Wenn Sie zum Ausschalten des Alarms die SNOOZE-Taste (6) 
drücken, kommen Sie in den Snooze-Modus und der Wecker ertönt alle 8 Minuten, 
bis Sie ihn mit einer anderen Taste ausschalten.

Hinweise: 

- 		  Wenn Sie während der Weckzeit-Einstellung 20 Sekunden keine Taste gedrückt 
haben, wechselt die Uhr automatisch vom Einstellmodus zum Normalmodus. 

- 		  Wenn Sie keine Taste drücken, um den Alarmton auszuschalten, wird er 2 Minuten 
lang ertönen. Nach 24 Stunden ertönt der Alarmton erneut.

- 		  Der Alarmton wird höher und verändert die Lautstärke 4 Mal, während das Alarm-
signal ertönt.

n	 HINTERGRUNDBELEUCHTUNG EINSTELLEN

• 		  Wenn die Wetterstation mit dem Stromnetz verbunden ist, ist die Hintergrundbe-
leuchtung eingeschaltet. Um die Helligkeit einzustellen, können Sie die SET-Taste 
(13) drücken.

• 		  Wenn die Wetterstation nur über die eingelegten Batterien mit Strom versorgt 
wird, können Sie das Hintergrundlicht für 15 Sekunden einschalten, indem Sie die 
Light/SNZ-Touch-Taste (6) kurz drücken.

n	 TEMPERATUR-ANZEIGE °C/°F AN DER WETTERSTATION ÄNDERN

• 	 Um von °C auf °F oder umgekehrt zu wechseln, drücken Sie kurz die Taste (16).
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n	 RF-ÜBERTRAGUNGSVORGANG

• 	 Sobald die Wetterstation ans Netz angeschlossen ist oder die Batterien eingelegt 
sind, empfängt und erfasst die Wetterstation die Temperatur- und Luftfeuchtig-
keits-Daten der Aussensensoren.

• 	 Sobald Batterien in die Aussensensoren eingelegt wurden, übermitteln diese die 
Temperatur- und Luftfeuchtigkeits-Daten an die Wetterstation.

• 	 Sollte die Übertragung vom Aussensensor zur Wetterstation fehlschlagen, erscheint 
im Display die Anzeige „--.-“. In diesem Fall drücken Sie die Taste CH (14), um den 
passenden Kanal zu wählen, die Nummer des gewählten Kanals blinkt, dann halten 
Sie die CH-Taste für 3 Sekunden gedrückt, das RF-Antennen-Symbol      blinkt, 
und die Wetterstation scannt das Startsignal des Kanals neu.

n	 AUFZEICHNUNG DER MAXIMAL/MINIMAL TEMPERATUR BZW. 
LUFTFEUCHTIGKEIT

• 	 Sobald die Innen- oder Aussentemperatur bzw. -luftfeuchtigkeit im LCD-Display 
angezeigt werden, werden diese Minimum- und Maximum-Werte aufgezeichnet. 

• 	 Um die Werte anzuzeigen:

	 – 	 drücken Sie einmal die MEM-Taste (11): Der tägliche Maximalwert von Tempe-
ratur und Luftfeuchtigkeit wird angezeigt („MAX“ erscheint im Display).

	 – 	 drücken Sie zweimal die MEM-Taste (11): Der tägliche Minimalwert von Tem-
peratur und Luftfeuchtigkeit wird angezeigt („MIN“ erscheint im Display).

	 – 	 drücken Sie dreimal die MEM-Taste: Der aktuelle Wert von Temperatur und 
Luftfeuchtigkeit wird wieder angezeigt. 

• 	 Durch Drücken und Halten der MEM-Taste für 3 Sekunden werden die aktuellen 
Aufzeichnungen der MAX- und MIN-Werte gelöscht und die neuen Daten der 
MAX- und MIN-Werte neu aufgezeichnet. Unabhängig davon, ob die Aufzeich-
nungen manuell neu aufgezeichnet werden oder nicht, werden die Max- und MIN-
Aufzeichnungen jede Nacht um 0:00 Uhr automatisch gelöscht.

• 	 Hinweis: Sollte die Temperatur unterhalb des Messbereichs liegen, wird „LL.L“ im 
Display angezeigt. Sollte die Temperatur oberhalb des Messbereichs liegen, wird 
„HH.H“ angezeigt.

n	 FROST-ALARM

• 	 Das Symbol des Frost-Alarms  blinkt im Display, wenn die Aussentemperatur auf 
-1°C bis +3°C gefallen ist.
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n	 DIE WETTERVORHERSAGE-FUNKTION 

1. 	 Bitte nehmen Sie zusätzlich zur Wettervorhersage Ihrer Wetterstation auch den 
lokalen Wetterbericht aus der Presse zur Kenntnis. Sollten die Wettervorhersagen 
voneinander abweichen, so empfehlen wir Ihnen, den Wetterbericht aus der Presse 
vorzuziehen.

2. 	 Die Wettervorhersage Ihrer Wetterstation wird durch die Erhebungen der Luft-
druck-Schwankungen berechnet und kann deshalb von den aktuellen Wetterbe-
dingungen abweichen. 

3. 	 Die Wettersymbole zeigen die Wetterentwicklung in den kommenden 8 Stunden 
auf, nicht das momentane Wetter. 

4. 	 In der Wetterstation werden folgende Wetter-Symbole angezeigt:

n	 KOMFORT-ANZEIGE

 	  	Die Luft ist trocken (Luftfeuchtigkeit unter 40%)

 	  	Temperatur und Luftfeuchtigkeit sind angenehm (Temperatur zwischen  
	 20°C und 28°C, die Luftfeuchtigkeit zwischen 40% und 70%.)

 	 	 Hohe Luftfeuchtigkeit (Luftfeuchtigkeit über 70%)

• 	 Hinweis: Wenn die Luftfeuchtigkeit zwischen 40% und 70% liegt aber die Tempe-
ratur nicht zwischen 20°C und 28°C liegt, erscheint kein Komfort-Symbol.

Sonnig – – – – – – – – 

Leicht bedeckt – – – – – – – – 

Bedeckt – – – – – – – – 

Leichter Regen – – – – 

Starker Regen /  
Gewitter

Schneefall
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n	 DIE LUFTDRUCK-ENTWICKLUNG

• 	 Die Wetterstation kann die Luftdruck-Entwicklung wiedergeben.

• 	 Für die Entwicklung gibt es drei Darstellungen:

	 Der Luftdruck steigt  

	 Der Luftdruck bleibt konstant (keine Symbol)

	 Der Luftdruck sinkt  

n	 ANZEIGE „SCHWACHE BATTERIELEISTUNG“

• 	 HINWEIS: Auf dem Display kann unten rechts (neben dem Wert der Luftfeuch-
tigkeit) in jedem der vier Bereiche (Outdoor und Indoor) die Anzeige „Batterie 
schwach“  aufleuchten, ebenso im Aussensensor-Display selbst. Sollte das Sym-
bol „Batterie schwach“ aufleuchten, müssen die Batterien in der Wetterstation bzw. 
in dem jeweiligen Aussensensor so schnell als möglich ausgetauscht werden.

• 	 Wenn die Anzeige „Batterie schwach“ im INDOOR-Bereich aufleuchtet, müssen die 
Batterien in der Wetterstation ersetzt werden. 

• 	 Wenn die Anzeige „Batterie schwach“ in einem der OUTDOOR-Bereiche aufleuchtet, 
müssen die Batterien des jeweiligen Aussensensors ersetzt werden.

R E I N I G U N G  U N D  P F L E G E

• 	 Wischen Sie das Gerät mit einem leicht feuchten, weichen Tuch sauber. Verwenden 
Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder kratzende Schwämme. Tauchen Sie 
keine Teile des Geräts in Wasser.

W I C H T I G E  S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

Um Verletzungen durch Strom wie Stromschlag, Kurzschluss oder Brand zu vermei-
den, bitten wir Sie, folgende Sicherheitsbestimmungen immer zu berücksichtigen:

• 	 Lesen Sie die Gebrauchsanleitung aufmerksam vor der ersten Inbetriebnahme.

• 	 Achten Sie darauf, dass Sie die unter Spannung stehenden Teile nie berühren! Ein 
elektrischer Schlag kann zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen. 

• 	 Niemals das Gerät abdecken oder in der Nähe von brennbaren Materialien aufstellen; 
von Flammen und offenem Feuer fernhalten.

• 	 Gerät niemals in der Nähe von Wärmequellen wie Ofen, Herd, Heizungen oder von 
Wärme abgebenden Geräten lagern oder stellen. Gerät niemals in explosionsgefähr-
deten Räumen einsetzen. 
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• 	 Gerät niemals in die Nähe von Badewannen oder mit Wasser gefüllten Spülbecken 
stellen, wo die Gefahr besteht, dass es ins Wasser fallen könnte. Stromschlaggefahr!

• 	 Wetterstation niemals im Freien aufstellen und Feuchtigkeit bzw. Regen aussetzen. 
Gerät nie mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Kontakt bringen. Gerät nie auf 
einen nassen Untergrund stellen. Stromschlaggefahr!

• 	 Das Gerät ist nicht zur gewerblichen Nutzung konzipiert.

• 	 Niemals Gegenstände in das Gerät stecken.

• 	 Gerät nur mit dem mitgelieferten Zubehör bzw. Original-Zubehör benutzen, sonst 
könnte das Gerät beschädigt werden bzw. Gefahr von Stromschlag, Brand und Per-
sonenschaden!

• 	 Elektrische Geräte sind kein Spielzeug für Kinder. Stellen Sie das Gerät ausser Reich-
weite von Kindern auf. Gerät und auch das Netzkabel von Kindern unter 8 Jahren 
generell fernhalten. Auch mit dem Verpackungsmaterial sollten Kinder niemals spie-
len dürfen, es besteht Erstickungsgefahr durch Plastiktüten!

• 	 Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten, mangelnder Erfahrung oder Kenntnissen dürfen das Gerät nur 
benutzen, wenn sie von einer für ihre Sicherheit zuständigen Person beaufsichtigt 
werden oder ihnen der sichere Gebrauch des Gerätes gezeigt wurde und sie die damit 
verbundenen Gefahren verstanden haben. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

• 	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

• 	 Personen unter Alkohol- und Medikamenteneinfluss dürfen das Gerät nicht benutzen.

• 	 Bedienen Sie das Gerät nur mit trockenen Händen. 

• 	 Für Reparaturen am Gerät immer Rücksprache mit der Verkaufsstelle nehmen. Nie-
mals Abdeckungen entfernen oder Reparaturen selbst vornehmen! Stromschlagge-
fahr!

• 	 Durch unsachgemässe Reparaturen oder Handhabung können erhebliche 
Gefahren für den Benutzer und das Umfeld entstehen. Für Schäden, welche 
durch falschen Gebrauch, Nicht-Beachtung der örtlichen Sicherheitsvorschrif-
ten, oder durch eine nicht in dieser Anleitung vorgesehenen Verwendung ver-
ursacht werden, wird jegliche Haftung abgelehnt.
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E N T S O R G U N G  U N D  G A R A N T I E

n	ENTSORGUNG 

• 	 Ausgediente Geräte müssen unbrauchbar gemacht werden und dürfen nicht im 
Hausmüll entsorgt werden. Bitte bringen Sie Ihr Gerät in die nächste Wertstoff-
Sammlung, damit recyclebares Material wieder verwendet wird und Ihr Gerät einer 
umweltgerechten Entsorgung zugeführt wird. Entfernen Sie dazu vorab das Netzka-
bel vom Gerät.

n	GARANTIE

• 	 Das Gerät hat zwei Jahre Garantie ab Verkaufsdatum. (Rechnung aufbewahren!)

• 	 Schäden die von falschem Gebrauch herrühren fallen nicht unter die Garantiean-
sprüche.

 
T E C H N I S C H E  D A T E N

Modell	 Funk-Wetterstation mit 3 Sensoren

Art-Nr.	 245522

Betriebsspannung	 220 – 240 V ~ 50 Hz

Stromversorgung

	 – Wetterstation	 Batterien: 2 x LR06 AA, 1.5V
		  DC-Versorgung: DC 5.0V, 1.2A
	 – Kabellose Aussensensoren	 Batterien: 2 x LR06 AA, 1.5V

Übertragungsreichweite	 60 Meter

Innen-Temperaturbereich	 von -9.9°C bis 50°C (-14.2°F bis 122°F)

Aussen-Temperaturbereich	 von -40°C bis 70°C (-40°F bis 158°F)

Geprüft	 S+, CE 

Erfüllt EU-Vorschriften	 Ja

Produkt-Garantie	 2 Jahre

Technische Änderungen vorbehalten.
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Chère cliente, cher client

Nous vous félicitons pour l’achat de cette station météorologique pratique disposant 
de 3 capteurs extérieurs qui vous indiquera à tout moment l’heure, la température 
extérieure et intérieure comme la pression atmosphérique, l’humidité de l’air et bien 
plus encore.

Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant le montage et la mise en service, 
pour vous familiariser avec cet appareil et obtenir une sécurité de fonctionnement 
optimale. Prenez particulièrement compte les directives de sécurité, pour éviter des 
accidents et dommages. Nous recommandons de conserver soigneusement ce mode 
d’emploi pour une consultation ultérieure.

D E S C R I P T I O N  D E  L ’ A P P A R E I L

1	 Symbole prévision météorologique  
et pression atmosphérique

2	 Heure

3	 Date et jour de la semaine

4	 Intérieur : Température/humidité  
de l’air/confort

5	 Affichage des capteurs extérieurs 
1/2/3

6	 Touche tactile Light/Snooze 

7	 Fiche de charge USB de DC 5V 1.2A

8	 Fiche d’entrée DC pour l’adaptateur 
de réseau

9	 Cache du compartiment des piles

10	 Pieds dépliables

11	 Touche MEM

12	 Touche ALARM 

13	 Touche SET

14	 Touche CH

15	 Touche réveil et + 

16	 Touche °C/°F et – 

n	 CAPTEUR EXTERIEUR  
(Fig. page 20)

A1	Température extérieure 

A2	Symbole d’émission

A3	Numéro du canal

A4	Humidité de l’air à l’extérieur

A5	Témoin « pile faible » pour  
le capteur extérieur

B1	 Touche unité pour passer  
des °C aux °F

B2	 Touche pour la transmission manuelle 

B3	 Sélecteur de canal 

C1	 Témoin de transmission

C2	 Cache du compartiment des piles

C3	 Trou pour le montage mural

C4	 Cache des pieds

C5	 Compartiment pour les piles
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L E S  F O N C T I O N N A L I T E S  P A R T I C U L I E R E S  D E 
V O T R E  S T A T I O N  M E T E O R O L O G I Q U E

• 	 Fiche de charge USB pour recharger des appareils mobiles (5V, 1A)

• 	 Affichage de l’heure sur un très grand écran LCD numérique à haute résolution

• 	 Calendrier en continu jusqu’en 2099

• 	 Affichage de l’heure au choix avec le format 12 ou 24 heures

• 	 Jours de la semaine disponibles en 7 langues

• 	 Rétroéclairage LCD pouvant être réglé sur 4 niveaux ou désactivé

• 	 Réveil avec fonction snooze

• 	 Témoin « pile faible »

• 	 Affichage de la température en °C ou en °F

• 	 3 capteurs extérieurs sans fil
	 - Pour un montage mural ou isolé, p.ex. sur une table
	 - Fréquence de transmission sans fil 433.92 MHz
	 - Plage de transmission sans obstacles de 60 mètres

n	 CAPTEUR EXTERIEUR
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• 	 Plage de mesure de l’humidité de l’air : de 20% à 95% (pour l’intérieur et l’extérieur)

• 	 Plage de mesure de la température à l’intérieur : de -9,9°C à 50°C (de 14,2°F à 122°F)

• 	 Plage de mesure de la température à l’extérieur : de -40°C à 70°C (de -40°F à 158°F)

• 	 Plage de mesure de la pression atmosphérique : 850 hPa ~ 1100 hPa 

• 	 Enregistrement quotidien des valeurs maximales et minimales pour la température  
et l’humidité de l’air

• 	 Prévisions météorologiques et mesure de la pression atmosphérique

• 	 Alimentation électrique de la station météorologique : 2 piles de type AA, LR06

• 	 Alimentation électrique du capteur extérieur sans fil : 2 piles de type AA, LR06

• 	 Alimentation électrique de l’adaptateur de réseau : DC 5V 1.2 A

A V A N T  L A  P R E M I E R E  M I S E  E N  S E R V I C E

1.	Ouvrez le compartiment pour les piles situé sur la face arrière de la station météoro-
logique et insérez 2 piles de type AA. Prenez soin de respecter les polarités (+ et –). 
Refermez le compartiment.

2.	Dès que les piles sont mises en place, tous les symboles s’affichent sur l’écran pendant 
3 secondes et un signal sonore retentit, puis la température et l’humidité de l’air à 
l’intérieur sont saisies et s’affichent sur l’écran.

3.	Branchez la prise de connexion de l’adaptateur réseau dans la fiche sur la face arrière 
de la station météorologique (8) et l’adaptateur réseau dans une prise secteur.

4.	 La station météorologique se connecte alors avec les capteurs extérieurs. La 
connexion dure environ 3 minutes et est caractérisé par le symbole clignotant d’une 
antenne RF (fréquence radio) sur la plage « extérieur » de l’écran.

5.	Ouvrez le compartiment pour piles situé sur la face arrière du capteur extérieur. 
Placez le sélecteur de canal (B3) sur la position « 1 ». Insérez alors deux piles de type 
AA dans le compartiment pour piles. Respectez les polarités (+ et -). Refermez le 
compartiment.

6.	Procédez de la même manière pour les deux autres capteurs extérieurs, positionnez 
pour cela le sélecteur de canal sur la position 2 ou 3.

7.	Dès que la connexion avec les capteurs extérieurs est établie, la station météorolo-
gique repasse sur le mode de réception de la radiocommande.

8.	Placez ensuite la station météorologique sur le socle.
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S T A T I O N  M E T E O R O L O G I Q U E  R A D I O G U I D E E

n	 RECEPTION DU SIGNAL RADIO 

• 	 Après un redémarrage ou après avoir remplacé les piles, l’horloge recherche auto-
matiquement le signal DCF au bout de 3 minutes. Le symbole de l’antenne radio 
commence à clignoter.

• 	 L’horloge effectue une synchronisation automatique avec le signal DCF toutes les 
nuits à 1:00/2:00/3:00 heures, afin de corriger un éventuel écart. Si cette syn-
chronisation ne fonctionne pas (le symbole de l’antenne radio n’apparaît pas sur 
l’écran), le système refait une tentative de synchronisation à la prochaine heure 
pleine. Le système effectue 5 tentatives en tout.

• 	 Pour mettre en place une recherche manuelle du signal DCF, maintenez la touche 
« – » enfoncée pendant 3 secondes. Si aucun signal n’est détecté pendant 7 minutes, 
la recherche s’arrête (le symbole de l’antenne radio s’efface) et se remet en marche 
à la prochaine heure pleine.

• 	 Pour interrompre la recherche d’un signal radio pendant la réception RC, appuyez 
une fois sur la touche « – ».

Remarques :

• 	 Un symbole clignotant de l’antenne radio indique que la réception du signal DCF a 
commencé.

• 	 Un symbole en continu de l’antenne radio indique que le signal DCF a été détecté 
avec succès.

• 	 Nous vous recommandons de placer l’appareil à au moins 2,5 mètres de toutes 
sources d’interférence comme des appareils de télévision, des ordinateurs ou 
des convertisseurs de tension.

• 	 Lorsque l’appareil reçoit des ondes radio DCF, il éteint automatiquement le rétro- 
éclairage.

• 	 La réception radiophonique est plus faible dans des pièces avec des murs en béton 
(p.ex. des caves) ou des bureaux. Si c’est le cas, placez la station météorologique à 
proximité d’une fenêtre.

• 	 Lorsque le mode de réception RC est activé, seules les touches « Light/SNZ » et « – » 
peuvent être utilisées, les autres touches ne fonctionnent pas. Si vous souhaitez 
utiliser les autres fonctions, veuillez appuyer sur la touche « –  », pour quitter le 
mode de réception RC.
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M I S E  E N  S E R V I C E

n	 REGLAGE MANUEL DE L’HEURE

1. 	 Maintenez la touche SET (13) enfoncée pendant 2 secondes, le symbole com-
mence à clignoter. Avec la touche + ou – vous pouvez activer ou désactiver la 
fonction de la radiocommande.

2. 	 Confirmez votre choix avec la touche SET, l’affichage 12/24 heures clignote. Sélec-
tionnez à l’aide de la touche + ou – le format 12 heures ou 24 heures pour 
l’affichage de l’heure.

3. 	 Confirmez votre choix avec la touche SET, l’affichage de la zone horaire clignote. 
Sélectionnez la zone horaire correcte avec la touche + ou – (de -12 à +12).

4. 	 Confirmez votre choix avec la touche SET, l’affichage des heures clignote. Réglez 
l’heure exacte avec les touches + et –.

5. 	 Confirmez votre choix avec la touche SET, l’affichage des minutes clignote. Réglez 
les minutes exactes avec les touches + et –.

6. 	 Confirmez votre choix avec la touche SET. Les symboles des mois et de la date 
clignotent. Sélectionnez avec les touches + et – au souhait un affichage « mois/jour 
» (M/D) ou « jour/mois » (D/M) sur l’écran.

7. 	 Confirmez votre choix avec la touche SET, l’affichage des années clignote. Réglez 
l’année actuelle avec les touches + et –.

8. 	 Confirmez votre choix avec la touche SET, l’affichage des mois clignote. Réglez le 
mois actuel avec les touches + et –.

9. 	 Confirmez votre choix avec la touche SET, l’affichage des jours clignote. Réglez le 
jour actuel avec les touches + et –.

10. 	Confirmez votre choix avec la touche SET, la sélection de la langue pour l’affichage 
de la date se met à clignoter. Vous pouvez sélectionner la langue souhaitée avec 
les touches + et – (voir le tableau page suivante). 

11. 	Confirmez avec la touche SET, vous passez alors sur le réglage des symboles pour 
les prévisions météorologiques, les symboles clignotent. Appuyez sur la touche + 
ou – pour sélectionner le symbole souhaité.

12. 	Confirmez votre choix avec la touche SET, l’unité de la pression atmosphérique 
du baromètre s’affiche en mb/hPa. Appuyez sur la touche + ou – pour passer de 
l’unité mb/hPa à inHg ou vice-versa.

13. 	Confirmez votre choix avec la touche SET, la valeur de la pression atmosphérique 
s’affiche et clignote. La station météorologique reconnaît automatiquement la 
pression atmosphérique, la précision de la mesure de la pression atmosphérique est 
de +/- 5hPa. Après la mesure automatique, l’utilisateur peut adapter la valeur de la 
pression atmosphérique manuellement avec la touche + ou –, s’il juge que la valeur 
de la pression atmosphérique n’est pas précise.
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14. 	Confirmez votre choix avec la touche SET et quittez ainsi le mode de réglage. Vous 
repassez alors sur le mode normal.

Remarques :

- 	 Si vous avez sélectionné le format 12 heures, « PM » (pour « post meridiem ») s’af-
fiche toujours devant l’heure entre midi et minuit.

- 	 Si vous n’appuyez sur aucune touche pendant 20 secondes, l’horloge passe auto-
matiquement du mode de réglage au mode normal.

 

n	 REGLAGE DU REVEIL

1.		  Appuyez une fois sur la touche  (15), (  réveil 1) s’affiche sur l’écran. Si vous 
appuyez une nouvelle fois sur la touche, (  réveil 2) s’affiche. En appuyant une 
troisième fois sur la touche, s’affiche. Ces symboles signifient soit « Réveil 1 
activé, réveil 2 désactivé » ou « Réveil 1 désactivé, réveil 2 activé » ou « Réveils 1 
et 2 activés ». Appuyez une quatrième fois sur la touche pour désactiver tous les 
réveils, aucun des symboles ne s’affiche alors sur l’écran.

2.		  Appuyez une fois brièvement sur la touche ALARM (12) et l’heure programmée 
pour le réveil 1 s’affiche pendant 5 secondes sur l‘écran. En appuyant une deuxième 
fois sur la touche, l’heure programmée pour le réveil 2 s’affiche. En appuyant une 
nouvelle fois sur la touche ALARM, l’heure actuelle s’affiche à nouveau.

3.		  Maintenez la touche ALARM enfoncée pendant 3 secondes, les heures de l’heure du 
réveil Alarm 1 clignotent, appuyez sur la touche + ou – pour programmer l’heure 
souhaitée. Si vous maintenez la touche + ou – enfoncée, les heures défilent rapide-
ment.

4.		  Confirmez le réglage avec la touche ALARM et passez ainsi sur le réglage des 
minutes. Réglez de la même manière les minutes avec la touche + ou –.

Langue Dimanche Lundi Mardi Mercredi Jeudi Vendredi Samedi

Allemand, GER SON MON DIE MIT DON FRE SAM

Anglais, ENG SUN MON TUE WED THU FRI SAT

Français, FRAN DIM LUN MAR MER JEU VEN SAM

Italien, ITA DOM LUN MAR MER GIO VEN SAB

Espagnol, SPA DOM LUN MAR MIE JUE VIE SAB

Hollandais, DUT ZON MAN DIN WOE DON VRI ZAT

Danois, DAN SON MAN TIR ONS TOR FRE LOR
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5.		  Confirmez une nouvelle fois le réglage avec la touche ALARM pour achever la pro-
grammation de l’heure du réveil 1.

6.		  Si vous avez alors terminé la programmation du réveil 1, l’heure du réveil 2 s’af-
fiche (Alarm 2) et vous pouvez effectuer la programmation du réveil 2 de la même 
manière que pour le réveil 1. La programmation est achevée lorsque vous appuyez 
sur la touche ALARM pour confirmer.

7.		  A l’heure programmée, le réveil sonnera pendant 2 minutes. Si vous voulez éteindre 
le réveil prématurément, appuyez sur une touche quelconque, à l’exception de la 
touche SNOOZE (6). Dans ce cas, le réveil sera désactivé pour ce jour et sonnera à 
nouveau le lendemain à la même heure.

8.		  Programme snooze : Si vous appuyez sur la touche SNOOZE (6), vous passez sur le 
mode snooze et le réveil sonne à nouveau toutes les 8 minutes, jusqu’à ce que vous 
l’éteignez en appuyant sur une autre touche.

Remarques : 

- 		  Si vous n’appuyez sur aucune touche pendant 20 secondes lors de la programma-
tion du réveil, celui repasse automatiquement du mode de réglage au mode normal.

- 		  Si vous n’appuyez sur aucune touche pour éteindre le réveil, il sonne pendant 2 
minutes puis s’éteint. Au bout de 24 heures, il sonne à nouveau.

- 		  Le son du réveil augmente et change de volume 4 fois pendant que le réveil sonne.

n	 REGLAGE DU RETROECLAIRAGE

• 		  Lorsque la station météorologique est branchée à l’alimentation électrique, le 
rétroéclairage est activé. Pour régler la luminosité, vous pouvez appuyer sur la 
touche SET (13).

• 		  Si la station météorologique n’est alimentée en électricité qu’au moyen des piles, 
vous pouvez activer le rétroéclairage pendant 15 secondes en appuyant brièvement 
sur la touche Light/SNZ (6).

n	 MODIFICATION DE L’AFFICHAGE DE LA TEMPERATURE °C/°F 
SUR LA STATION METEOROLOGIQUE

• 	 Pour passer d’un affichage en °C à un affichage en °F ou vice-versa, appuyez briè-
vement sur la touche  (16).
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n	 PROCEDE DE TRANSMISSION RF

• 	 Dès que la station météorologique est branchée à une prise secteur ou que les piles 
sont insérées, la station météorologique reçoit et détecte les données de tempéra-
ture et d’humidité des capteurs extérieurs.

• 	 Dès que les piles sont mises en place dans les capteurs extérieurs, ceux-ci trans-
mettent les données de température et d’humidité à la station météorologique.

• 	 Si la transmission des données des capteurs extérieurs à la station météorologique 
ne fonctionne pas, « --.- » s’affiche sur l’écran. Dans ce cas, appuyez sur la touche 
CH (14) pour sélectionner le canal approprié, le numéro du canal sélectionné cli-
gnote. Maintenez ensuite la touche CH enfoncée pendant 3 secondes, le symbole 
de l’antenne RF    clignote et la station météorologique scanne à nouveau le signal 
de départ du canal.

n	 ENREGISTREMENT DE LA TEMPERATURE MAXIMALE /  MINIMALE 
ET DE L’HUMIDITE DE L’AIR

• 	 Dès que l’humidité de l’air et la température extérieure et intérieure s’affichent sur 
l’écran LCD, ces valeurs maximales et minimales sont enregistrées.

• 	 Pour afficher les valeurs :

	 – 	 Appuyez une fois sur la touche MEM (11) : Les valeurs quotidiennes maximales 
de la température et de l’humidité de l’air s’affichent («  MAX  » s’affiche sur 
l’écran).

	 – 	 Appuyez deux fois sur la touche MEM (11)  : Les valeurs quotidiennes mini-
males de la température et de l’humidité de l’air s’affichent (« MIN » s’affiche sur 
l’écran).

	 – 	 Appuyez trois fois sur la touche MEM : Les valeurs actuelles de la température 
et de l’humidité de l’air s’affichent à nouveau.

• 	 En appuyant sur la touche MEM et en la maintenant enfoncée pendant 3 secondes, 
vous supprimez les enregistrements actuels des valeurs MAX et MIN et enregistrez 
de nouvelles données des valeurs MAX et MIN. Que les enregistrements aient été 
effectués manuellement ou pas, les enregistrements MAX et MIN sont supprimés 
automatiquement tous les jours à minuit.

• 	 Remarque : Si la température descend en-dessous de la plage de mesure, « LL.L » 
s’affiche sur l’écran. Si la température passe en-dessus de la plage de mesure, 
« HH.H » s’affiche sur l’écran.

n	 ALERTE GEL

• 	 Le symbole de l’alerte gel  clignote sur l’écran lorsque la température extérieure 
descend entre -1°C et +3°C.
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n	 LES PREVISIONS METEOROLOGIQUES

1. 	 En plus des prévisions de votre station météorologique, référez-vous également 
au bulletin météorologique de la presse locale. En cas de divergence, nous vous 
recommandons de privilégier le bulletin météorologique de la presse locale.

2. 	 Les prévisions de votre station météorologique sont calculées grâce à un inventaire 
des variations de la pression de l’air et peuvent donc diverger des conditions météo-
rologiques actuelles.

3. 	 Les symboles indiquent l’évolution de la météo dans les prochaines 8 heures, et non 
pas la situation actuelle.

4. 	 Les symboles suivants s’affichent sur votre station météorologique :

n	 AFFICHAGE CONFORT

 	  	Temps sec (humidité de l’air en-dessous de 40%)

 	  	Température et humidité de l’air agréables (température entre 20 et 28°C,  
	 humidité de l’air entre 40 et 70%)

 	 	 Temps humide (humidité de l’air supérieure à 70%)

• 	 Remarque : Si la température n’est pas entre 20 et 28°C alors que l’humidité de 
l’air est entre 40 et 70%, aucun symbole ne s’affiche.

ensoleillé – – – – – – – – 

légèrement
couvert

– – – – – – – – 

nuageux – – – – – – – – 

pluies éparses – – – – 

pluies fortes / orage

neige
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n	 LES PREVISIONS DE LA PRESSION ATMOSPHERIQUE

• 	 La station météorologique peut afficher l’évolution de la pression de l’air.

• 	 L’évolution est indiquée par les trois symboles suivants :

	 La pression de l’air augmente  

	 La pression de l’air reste stable (sans symbole)

	 La pression de l’air diminue 

n	 TEMOIN « PILE FAIBLE »

• 	 Remarque : Sur l’écran, en bas à droite, (à côté de la valeur de l’humidité de l’air), 
l’affichage « pile faible »  peut s’afficher sur les quatre zones (outdoor et indoor), 
ainsi que sur l’écran des capteurs extérieurs eux-mêmes. Si le symbole « pile faible  » 
s’affiche, les piles dans la station météorologique et/ou dans chacun des capteurs 
extérieurs doivent être remplacées le plus rapidement possible.

• 	 Lorsque le témoin « pile faible » s’affiche sur la zone INDOOR, les piles de la station 
météorologique doivent être remplacées.

• 	 Lorsque le témoin « pile faible » s’affiche sur une des zones OUTDOOR, les piles du 
capteur extérieur concerné doivent être remplacées.

N E T T O Y A G E  E T  E N T R E T I E N

• 	 Nettoyez alors l’appareil avec un chiffon doux légèrement humide. N’utilisez pas de 
produits d’entretien agressifs ou d’éponges-grattoir. Ne plongez aucun des éléments 
de l’appareil dans de l’eau.

C O N S I G N E S  D E  S E C U R I T E  I M P O R T A N T E S

Pour éviter des blessures dues à l’électricité comme une décharge, un court-circuit 
ou un incendie, nous vous prions de toujours prendre en compte les consignes de 

sécurité suivantes :

• 	 Lisez attentivement le mode d’emploi avant la première mise en service.

• 	 Veillez à ne jamais toucher les pièces porteuses de courant ! Une décharge électrique 
peut entraîner de graves blessures ou même la mort. 

• 	 Ne recouvrez jamais l’appareil et ne le placez jamais à proximité de matériaux 
inflammables. Tenez l’appareil à l’écart des flammes ou du feu.
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• 	 Ne jamais poser ou ranger l’appareil ou le cordon près de sources de chaleur telles 
que four, cuisinière, chauffage, ou d’appareils libérant de la chaleur. Ne jamais mettre 
en marche l’appareil dans des pièces à risque d’explosion.  

• 	 Ne placez jamais l’appareil à proximité d’une baignoire ou d’un évier ou lavabo rem-
pli d’eau. L’appareil pourrait tomber dans l’eau. Risque d’électrocution !

• 	 Ne disposez jamais la station météorologique à l’extérieur et ne l’exposez jamais à 
l’humidité ou à la pluie. Ne mettez jamais l’appareil en contact avec de l’eau ou tout 
autre liquide. Ne placez jamais l’appareil sur une surface humide. Risque d’électrocu-
tion !

• 	 L’appareil n’est pas conçu pour l’utilisation industrielle.

• 	 Ne mettez jamais d’objets dans l’appareil.

• 	 N’utilisez l’appareil qu’avec les accessoires fournis ou des accessoires d’origine. 
Risque d’endommagement de l’appareil ou d’électrocution, d’incendie ou de bles-
sures en cas de non-respect de cette consigne !

• 	 Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour les enfants. Maintenez l’appareil 
et le cordon dans tous les cas à l’écart des enfants de moins de 8 ans. Ne laissez éga-
lement pas les enfants jouer avec les matériaux d’emballage. Risque d’étouffement 
avec les sacs en plastique.

• 	 Les personnes ayant un handicap physique, sensoriel ou mental (et les enfants de 
plus de 8 ans) ainsi que les personnes inexpérimentées ne doivent pas utiliser l’ap-
pareil sans surveillance d’une personne responsable ou sans avoir été instruites par 
cette dernière sur son fonctionnement et avoir compris les dangers qui émanent de 
l’appareil. Les enfants ne sont pas autorisés à nettoyer ou effectuer des travaux de 
maintenance sans surveillance.

• 	 Les enfants ne sont pas autorisés à jouer avec l’appareil.

• 	 Les personnes sous influence d’alcool et de médicaments ne doivent pas utiliser l’ap-
pareil. 

• 	 Utilisez l’appareil seulement avec les mains sèches.

• 	 Toujours consulter votre point de vente si des réparations à l‘appareil sont néces-
saires. Ne jamais retirer le cache ou faire les réparations vous-mêmes  ! Risque de 
décharge électrique !

• 	 Des réparations ou manipulations inappropriées peuvent entraîner des dangers 
considérables pour l’utilisateur et son environnement. Toute responsabilité est 
déclinée pour tous dommages occasionnés par une mauvaise utilisation, un 
non-respect des consignes de sécurité locales, ou par une utilisation non prévue 
dans ce manuel. 
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E L I M I N A T I O N  E T  G A R A N T I E

n	ELIMINATION 

• 	 Les appareils qui ne servent plus doivent être rendus inutilisables et ne doivent pas 
être jetés avec les déchets domestiques. Veuillez apporter votre appareil à la pro-
chaine déchèterie, pour que les matières recyclables puissent être réutilisées et que 
votre appareil soit éliminé en respectant les normes anti polluantes. Pour cela, retirez 
auparavant le cordon d’alimentation de l’appareil. 

n	GARANTIE

• 	 Votre appareil a une garantie de deux ans à partir de la date d’achat. (Conservez la 
facture !)

• 	 Les dommages résultant d’une mauvaise utilisation ne sont pas couverts par la 
garantie. 

 
D O N N E E S  T E C H N I Q U E S

Modèle	 Station météorologique radioguidée  
		  avec 3 capteurs

No. d‘article	 245522

Tension d‘emploi	 220 – 240 V ~ 50 Hz

Puissance nominale

	 – Station météorologique	 piles : 2 x LR06 AA, 1.5V
		  Alimentation en courant :  
		  DC 5.0V, 1.2A
	 – Capteurs extérieurs sans fil	 piles : 2 x LR06 AA, 1.5V

Plage de transmission sans obstacles	 60 mètres

Plage de la température à l’intérieur	 de -9.9°C à 50°C (-14.2°F à 122°F)

Plage de la température à l’extérieur	 de -40°C à 70°C (-40°F à 158°F)

Certifié	 S+, CE 

Conforme aux normes européennes	 oui

Garantie du produit	 2 ans

Sous réserve de modifications techniques.


